“ NO, NUN E’ FERNUTA” 

Viérze ‘e Ermés Ferraro (‘ncoppa ‘a mùseca d’’a canzona: “Io non ho finito” ’e N. Agliardi )
‘A siente / chesta lengua nosta
comme è bella e comm’è tosta.
E’ ‘na lengua antica / ‘e nuje parlarrà
‘na vera recchezza / ‘a nun špreca’.
Ce vô assaje curaggio / pe’ lla sarva’.
Però si ‘nce mettimmo ‘a capa nosta e pure ‘o core,

‘sta lengua vive ancora / nun more.

No, nun è / fernùta
No, nun è / fernùta.
Guarda / mo’ cosa c’attocca
ce vônno fa’ còsere ‘sta vocca. 

‘Sta lengua ce serve
pe’ nun šcumpari’
però campa si parle accussì. 
Ce vô cchiù curaggio. / 

Si ce mettimmo ‘nzieme / pe lla ‘mparà cchiù mmeglio 

Putimmo cagna’ ‘e ccose / putimmo.
No, nun è / fernùta
pecché è viva ancora. 

No, nun è / fernùta
pecché serve ancora.
No nun è / fernùta
‘a vulimmo ancora.
No. nun è / fernùta. //
Pure si ‘a disprezzano 
si ‘a vônno fa’ murì

nuje ‘a putimmo fa’ rivivere / tu ‘o ssaje.
Sulo si ‘o parlammo e si ‘o šcrivimmo
‘stu Nnapulitano / nun šcumparirà mmaje //

No. nun è / fernùto
Pecché è vivo ancora. 

No, nun è / fernùto.
Pure si ‘o disprezzano 
si ‘o vônno fa’ murì
nuje ‘o putimmo fa’ rivivere / tu ‘o ssaje
Sulo si ‘o parlammo e si ‘o šcrivimmo
‘stu Nnapulitano / nun šcumparirà maje //


No,  nun è / fernùto.
[image: image1.jpg]



VRACCIALIETTE NUOSTE

